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LEMBIT VABA (Tallinn)

ÜBER DIE BALTISCHE HERKUNFT VON EST. rühm UND

SEINEN OSTSEEFINNISCHEN ENTSPRECHUNGEN

Unter den baltischen Lehnwörtern des Ostseefinnischen gibt es bekanntlich wenig
überzeugende Beispiele, in denen die Fortsetzung der baltischen Konsonanten-

verbindung ks’ h wire (s. Vaba 1996 : 161ff.). Bei vielen eventuellenks-Fillen erwies

sich die baltische k-Verbindung als eine spater zu datierende Erscheinung. Ein

tiefgriindiger etymologischer Vergleich macht es méglich, neue Substitutionsfille

hervorzubringen. Bei baltischer Herkunft gehort hierher auch das spatosfi. *riih-
md < frithosfi. *riiksmd: das k der Verbindung ks ist bereits in der indoeuropiischen
Urform vertreten, weswegen es bei *ks keinen Zweifel an seiner baltischen Her-

kunft gebenkann.

In der estnischen Schriftsprache (stellenweise auch im nord- und stidestnischen

Dialekt registriert) riihm, -a 'Trupp, Abteilung, (politische) Fraktion,Zug (im Mili-
tir), Riege (im Sport)’ (< fi. ryhmd, EEW VIII 2627; SKES IV 893; Magiste 1931 : 112,
227 Fufinote): ?dial. (Mar, Khn. Kei, lis) riihm, -a 'zertrimmertes Herbsteis am

Ufer’; 2(Wied.) riimme 'Gedränge', ?dial. (Kolga) riime 'Volksmenge' (?< Inger-
manland-Finnischin Estland oderwot.) | ?wot. riimmii 'Gruppe, Zug (militarisch),
Haufen’ (< Ingermanland-Finnisch in Estland) | fi. ryhmd 'Gruppe, (kleinere) Volks-

menge; Haufen, Stapel; Beerentraube, Dorfteil, (kleines ) Dorf’, Ingermanland-
Finnisch in Estland ryhmy 'Gruppe, Haufen (z.B. Holz)’, ryhAmds 'Gruppe, Haufen,

(Beeren)traube’, ryhmittyd 'sich anhaufen, sich ansammeln’, ryhmistyd 'sich zusam-

menziehen (z.B. Volksmenge), einschrumpfen’ | kar. riihmd 'Gruppe’, olonetz.
rithmii 'Schar, Menge, grole Menge usw.’ (< fi.)

< balt. *truksma-: vgl. lit. trizksmas, truksmas 'eine Menschenreihe hintereinan-
der aufstellen;Zug, Gruppe, Schar’ (LKZ ХУТ 979); truksma, tritksmas, triiksmas =

triukSmas (LKZ XVI 978—979); triuksmas 'laute unharmonischeStimmen, Rufen,
Krach: an die Offentlichkeit gelangte Unannehmlichkeit, Skandal; Herumlaufen, Be-

wegung' (LKZ XVI 922—923); triksmas 'Zug, Menge (von Menschen, Tieren)’,
triuksmas id., trikSmas, triuksmas 'Larm, Tumult, Aufruhr’, trik-Smas < trdukti
'ziehen’ (Bliga 1958 : 274); tritkti (-kstu, -kau) 'entzweireifien, sich loslosen, -reiflen;
zerspringen, bersten, einen Bruch bekommen: nicht haben, entbehren, mangeln’,
lett. fritkt (-kstu, -ku) 'entzweigehen, reiflen, brechen, auseinanderspringen; man-

geln, fehlen; zusammenfahren, erschrecken’ (LEW II 1130—1131:trikti); vgl. auch
trdukti (-kiu, -kiau) 'ziehen (auch vom Windstoß), auf-, herausziehen, verlingern;
sich wohin begeben, anndhern; singen’, trauka 'Herausziehen, Zug, Schleppen,
Wandern, Reisen, Anziehungskraft', fraitkas 'Durchzug, Zugwind, -luft, Ziehen;
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Fiedel-, Geigenbogen; Geige’, lett. traukt, traiikt ’schlagen, ohrfeigen; hastig an-

fallen und zersprengen, scheuchen, aufschrecken; sich beeilen, beschleunigen;
leeren, austrinken; (schnell, ungestiim) schwatzen, sprechen; singen’, altpreuß.
pertrauki 'verschlofS’ (LEW II 1113—1114). Die indoeuropdische Urform lautet

*treuk- (lEW П 1074).
SKES IV 893—894 vermutet, daB fi. rysmd 'Zug, Menge, (enge) Gruppe (Men-

schen, Tiere, Holz usw.); Beerentraube, Plejaden oder Siebengestirn’, rysmds 'Beer-

entraube’, rysdmd 'Gruppe (Hauser), kleines Dorf’, kar. riismd 'Gruppe’ (?< fi.) mit

ryhmd etymologisch verbunden sein konnen.
Sowohl SKES als auch EEW halten das erforschte Wort fiir deskriptiv. Offen-

sichtlich handelt es sich dabei um eine Wortfamilie, die etymologisch
vielfdltig ist, wo sich Wortstimme verschiedener Herkunft miteinander

verflochtensind. Unklar ist die genetische Verbindung von est. riihm, fi. riihmd u.a.

mit den nachfolgenden Lexemen: est. riihk Gen. riiha, ritha 'Gerélle, Triimmer,

Steingerolle, zersplittertes Eis, Treibeis’, est. dial. (VNg, Mar, Kei. Rap, Jiir, Lai, Krk)
rühm ’anstrengend Arbeitender’, Rou riihmdsk, riihmdts id., riithmama 'aus aller

Kraft arbeiten, sich anstrengen’, dial. (Vai, Kul) riihnima id., rohmima 'schwer, mit

Kraftaufwand, aber grob, plump, nicht sauber arbeiten’ (vgl. SKES IV 893; EEW VIII

2626), fi. ryhmytd, ryhmdtd, ryhmdd 'laut machen, lirmen’, ingr. riihmdnd ’spielen
(von Kindern)’ (SKES IV 854: ruhmo) u.a.

Abkürzungen
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ЛЕМБИТ ВАБА (Таллинн)

. O BAJITCKOM NMPOUCXOXXIOEHUH 3CT. rühm
И ЕГО ПРИБАЛТИЙСКО-ФИНСКИХ СООТВЕТСТВИЙ

В статье предлагается балтская этимология для эстонского слова гййт ‘группа, отряд;
гроздь' и его прибалтийско-финскихсоответствий: балт. *!и&ёта-> ранний пбф. *гй&та
> поздний пбф. “*гййтё, однако отмечается при этом, что рассматриваемое гнездо слов

этимологически не однородно. Балтская этимология представляет интерес в связи с тем,

что субститутом балтского сочетания согласных Ё&s в прибалтийско-финских языках

является Л.


	b10725076-1996-4 no. 4 01.10.1996
	Cover page
	Untitled

	Chapter
	ÜBER DIE BALTISCHE HERKUNFT VON EST. rühm UND SEINEN OSTSEEFINNISCHEN ENTSPRECHUNGEN
	ÜBER DAS ESTNISCH-FINNISCHE ADVERBALSUFFIX *-ksUttA
	ERGÄNZ__UNG ZUR DEUTUNG DER HERKUNFT DES NORDLIVLANDISCHEN MUNDARTLICHEN WORTES kercži IM LETTISCHEN
	ZUR PHONETIK, MORPHOLOGIE UND LEXIKOLOGIE DES KREEWINISCHEN
	Tabelle 1
	Tabelle 2

	АДВЕРБИАЛЬНАЯ ДЕТЕРМИНАЦИЯ С ТЕМПОРАЛЬНЫМ ЗНАЧЕНИЕМ В ЭРЗЯНСКОМ ЯЗЫКЕ
	К ВОПРОСУ ОБ ЭТИМОЛОГИЗАЦИИ ГИДРОЛЕКСЕМЫ -ельга

	КАТЕГОРИЯ ВИДА В КОМИ ЯЗЫКЕ
	Chapter

	СПОСОБЫ ВЫРАЖЕНИЯ ДОСТОВЕРНОСТИ В КАЗЫМСКОМ ДИАЛЕКТЕ ХАНТЫЙСКОГО ЯЗЫКА
	ÜBER DIE HERKUNFT DES UNGARISCHEN WORTES isten 'GOTT’

	СПОСОБЫ ВЫРАЖЕНИЯ НАЧИНАТЕЛЬНОСТИ В ДИАЛЕКТАХ СЕЛЬКУПСКОГО ЯЗЫКА
	Untitled
	Untitled


	REVIEWS
	Walter Wintschalek, Die Areallinguistik am Beispiel syntaktischer Übereinstimmungen im Wolga-Kama-Areal, Wiesbaden 1993 (Studia Uralica. Veröffentlichungen des Instituts für Finno-Ugristik der Universität Wien, Band 7). XI + 158 pp.
	Gäbor Bereczki, Grundzüge der tscheremissischen Sprachgeschichte I, Szeged 1994 (Studia Uralo-Altaica 35). 154 c.; IL., Szeged 1992 (Studia-Altaica 34). 129 c.
	Chapter

	Г. С. Лыткин, Зырянский край при епископах Пермских и зырянский язык. 1383—1501, Санкт-Петербург 1889 (Переиздание 1995). 464 с.
	Peeter Päll, Eesti noomeni silbistruktuur ja aktsent. Magistritoo, Tallinn 1986.
	Kiilli H ab i cht, us-liiteliste abstraktnimisdnade areng eesti kirjakeeles. Magistrit6o, Tartu 1995.
	НАУЧНО-ПРАКТИЧЕСКАЯ КОНФЕРЕНЦИЯ ПО ПРОБЛЕМАМ ИСТОРИИ И КУЛЬТУРЫ ГОРНЫХ МАРИ
	КОНФЕРЕНЦИЯ, ПОСВЯЩЕННАЯ ХРИСТИАНИЗАЦИИ КОМИ КРАЯ
	MARTA RUDZITE 4. November 1924 — 19. Juli 1996
	Untitled


	IN MEMORIAM VALDIS JURIS ZEPS
	Untitled
	Chapter


	Cover page
	Untitled


	Illustrations
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled

	Tables
	Tabelle 1
	Tabelle 2
	Untitled
	Untitled




